
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Merci d'utiliser ce produit. Afin de rendre l'utilisation de ce produit plus 

pratique et plus correcte, veuillez lire les points suivants 
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La description du produit dans ce manuel doit être exacte. En cas d'erreur due à une 

mise à jour technique ou à la composition de la conception, 

le produit réel prévaudra sans autre avis. 
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• Le contenu décrit dans ce manuel comprend, sans s'y limiter, le 

matériel, le processus et les caractéristiques fonctionnelles du 

produit. En raison de l'amélioration du processus de production ou 

de la mise à niveau du produit, il peut être différent du produit réel. 

Veuillez vous référer à la dernière version du manuel. 



 

■ Précautions de 
sécurité 

 

• Ce produit est un appareil de classe I. Veuillez observer les précautions suivantes pour votre sécurité. 

Cette notice est étroitement liée à la sécurité physique et matérielle des utilisateurs. Veuillez le lire 

attentivement et le respecter. 

• Afin d'éviter le risque de réglage arbitraire du fusible, le produit scellera le fusible ; n'utilisez pas le 

fusible qui ne répond pas aux exigences des spécifications du produit. 

• Les symboles et illustrations sont les suivants : 

Avertissement : une manipulation incorrecte du produit peut entraîner la mort ou des blessures graves 
pour l'utilisateur. 

Remarque : elle indique qu'une manipulation incorrecte du produit peut entraîner des blessures ou des 

dommages matériels pour l'utilisateur. Interdiction : elle signifie que ce n'est pas faisable et interdit. 

Obligatoire : cela signifie qu'il faut l'observer. 

■ Précautions de 
sécurité 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Pas de démontage : il est absolument interdit de démonter, réparer et transformer 

ce produit. Un incendie, un choc électrique et d'autres accidents pourraient se 

produire. 

 
• Ne pas projeter d'eau : ne pas verser d'eau ou de détergent dans le corps 

du produit ou dans la fiche d'alimentation. Un incendie, un choc électrique et 

d'autres accidents pourraient se produire. 

 
• Pas de bois d'allumage : ne pas mettre de cigarettes allumées ou de 

combustibles à proximité du produit. Un incendie, un choc électrique et 

d'autres accidents pourraient se produire. 

 
• Ne pas toucher avec des mains humides : ne pas brancher ou débrancher 

l'alimentation électrique avec des mains humides. Un choc électrique et d'autres 

accidents pourraient se produire. 

 
• Il est interdit d'utiliser les produits défectueux. 

Dans les cas suivants, veuillez débrancher l'alimentation électrique et fermer la vanne 

d'eau pour mettre fin à l'alimentation en eau. 

 

(S) 
Interdir

e 

 
• Il est interdit d'utiliser un produit défectueux, sous peine de provoquer un 

incendie ou un choc électrique, et une infiltration d'eau à l'intérieur. 

• N'utilisez pas de sources d'eau autres que l'eau du robinet ou l'eau potable, 

car cela peut provoquer une dermatite. 

• N'utilisez pas de prise de courant desserrée ou secouée, sous peine de 

provoquer un incendie ou un choc électrique. 

• Il est interdit de dépasser les spécifications de l'alimentation électrique ou de la 
prise de courant. 

• N'utilisez pas de force excessive et n'endommagez pas la fiche et le cordon 

L'échec signifie : 

-Lorsque le corps principal ou le tuyau d'eau fuit. 

-Lorsque le produit est fissuré ou endommagé 

-Lorsqu'il y a un son anormal ou une odeur 
particulière. 

-Quand le produit fume 

-Lorsque le produit est anormalement chaud 

 

• Confirmez si l'alimentation électrique est mise à la terre 

 
• Si l'alimentation n'est pas mise à la terre, cela peut entraîner des fuites et des chocs 

électriques. 

 
• Veuillez vous adresser à l'entreprise d'installation électrique voisine pour les travaux 

de mise à la terre. 

Gr-ounding 

• Ne placez pas d'objets lourds sur le couvercle des toilettes et ne vous tenez 

pas debout sur celui-ci, et ne heurtez pas le produit. Les produits cassés peuvent 

causer des blessures corporelles, et les toilettes cassées peuvent provoquer une 

intrusion d'eau dans la pièce. 

• Ne mettez pas vos doigts ou d'autres objets dans la sortie de chauffage et ne 

la bloquez pas. Vous risqueriez de vous ébouillanter, de recevoir une décharge 

électrique ou de brûler des accessoires. 

• Ne pas plier ou aplatir le tuyau de raccordement. Cela pourrait provoquer des 
fuites d'eau, une réduction de la 

Interdir
e 

pression d'eau ou aucun débit d'eau. 

• Il est interdit de fendre la conduite d'eau lorsque la vanne d'arrêt d'eau est ouverte, 

sous peine de provoquer des éclaboussures et des projections d'eau. 

• À l'exception des excréments et du papier hygiénique, il est interdit de jeter des 
objets divers dans les toilettes. 

les toilettes. Sinon, les toilettes risquent d'être bloquées ou les eaux usées 
s'échapperont de la pièce. 
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Lorsque vous restez assis dans l'anneau de siège pendant une longue période, 

veuillez désactiver le commutateur de température de l'anneau de siège ou le 

régler sur la vitesse la plus basse. 

Veuillez aider à fermer l'anneau du siège lorsque la fonction de séchage à l'air 
chaud est utilisée par le 

les personnes suivantes : 

-Une fuite d'eau peut se produire lorsque l'installation n'est pas étanche. 
 
• Lorsque le produit fuit, fermez la vanne d'eau pour arrêter l'alimentation en eau. 

La température intérieure des toilettes doit être maintenue à la température 

ambiante, sans être inférieure à 5°C. 

-Si l'eau est gelée, la conduite d'eau ou le corps principal peuvent être 
endommagés, ce qui peut entraîner 

fuite d'eau ou défaillance. 
• Veuillez éviter la lumière directe du soleil. 

Veuillez ne pas verser d'urine directement sur le corps du produit ou sur la 
buse. 

Après une utilisation prolongée de la télécommande, la réception du signal 

peut être affectée par l'épuisement de la pile, il faut donc la remplacer. 



Panneau 
d'affichage 

rc @j<JJL 
r� 

 

■ Installation du produit 
Instructions 

 
 

■ Composant Nom 
 

 
 
 

 

, -------- Sens du pied 

 
 

 

 

 

Panneau de commande à bouton 

 
 

 

 

 

 

-03- -04- 

Dessin d'installation (unité : mm) 

 

150 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
305/400 

Détails de l'annexe 

Soupape d'admission 1, 4 / 6 (avec 
crépine) 

3, Manuel d'instruction 

5, Télécommande 

2, Bague d'étanchéité 
de la bride 

4, Certificat 

■ Notes sur l'environnement d'installation 

Q) Espace d'installation 

Tout en vous assurant de l'espace requis pour l'installation, veuillez confirmer si 

l'interrupteur de porte affecte l'installation du produit. 

-Le tuyau d'alimentation en eau doit se trouver à plus de 150 mm au-dessus du sol. 

-Peut décolorer les murs. 

Avant l'installation, vérifiez s'il existe un dispositif d'alimentation en eau et la position du tuyau en PVC. 

 
Pression de l'eau (pas de limite pour les modèles avec réservoir d'eau) 

La pression d'eau minimale est de 0,12mpa. Si la pression n'est pas atteinte, le produit ne peut 

pas laver la saleté. 

Lorsqu'il est utilisé avec d'autres robinets, la pression de l'eau doit être supérieure à 0,12mpa. 



 

■ Introduction aux fonctions du produit ■ Introduction aux fonctions du 

produit 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Classification Fonction Description de la fonction 

 

Fonctions phares 

(certains 

modèles) 

Protection à bulles contre 

les éclaboussures 

Une couche de bulles est formée et attachée à la couverture d'eau pour 

éviter les éclaboussures, la désodorisation, les effets anti-adhésifs et 

antibactériens. 

Commande vocale Module de commande vocale intégré pour contrôler les toilettes par 
interaction vocale. 

Réservoir d'eau 

intégré (certains 

modèles) 

 
Pas de limitation de la 

pression de l'eau 

Réservoir d'eau intégré, avec pompe de surpression sans balai, sans eau. 

limite de pression, convient aux environnements à faible pression d'eau 
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Classification Fonction Description de la 
fonction 

 

 

 

 

 

 

Fonctions de 
base 

 
Nettoyage des hanches 

Fonction de nettoyage anal, les utilisateurs n'ont besoin que d'une seule 

touche, les toilettes mettent en œuvre automatiquement le nettoyage 

des hanches, le séchage et d'autres procédures de travail. 

 

 
Nettoyage des femmes 

 

Fonction de nettoyage spéciale pour les femmes, les utilisateurs n'ont 

besoin que d'une seule touche, les toilettes effectuent automatiquement 

le nettoyage des hanches, le séchage et d'autres procédures de 

travail. 

 
Séchage à l'air chaud 

Utilisez l'air chaud pour accélérer l'évaporation des gouttelettes d'eau et 

rendre les fesses sèches et confortables. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fonction de 

confort 

 
Régulation de la pression de 

l'eau 

Réglez la pression de l'eau pulvérisée pendant le nettoyage pour vous 

adapter aux utilisateurs ayant une sensibilité différente. 

 
Réglage de la position 

Réglez la position avant et arrière de la buse pour vous adapter aux 

différentes positions assises. 

Régulation de la température 
de l'eau 

Régler la température de l'eau de sortie pendant le nettoyage 

Réglage de la température des 
sièges 

Régler la température de l'anneau de siège de l'isolation 

Régulation de la température 
du vent 

Régler la température de l'air pour le séchage à l'air chaud 

 
Nettoyage à mouvement 

alternatif 

Lors du nettoyage, la colonne d'eau se déplace d'avant en arrière pour 

une large gamme de nettoyage. 

 
Couverture muette 

Le dispositif d'amortissement est utilisé pour rendre l'anneau de fermeture et 
le couvercle stables et 

faible bruit 

 

 

 

Fonction 

humanisée 

Rinçage automatique Chasse d'eau automatique après avoir quitté le siège 

Pied à fleur Après avoir uriné, l'homme tire la chasse d'eau en déclenchant la sensation 
de ses pieds. 

 

 
Mode nuit 

Lorsque le mode nuit est activé, il n'y a pas de retour sonore lorsque l'on 

appuie sur le bouton, et la chasse d'eau automatique n'est pas exécutée 

après avoir quitté le siège, afin d'éviter de réveiller les membres de la 

famille dans la salle de bain. 

au milieu de la nuit 

 

 

 
Fonction de 
sécurité 

 

 
Empêcher la surchauffe 

 

Grâce à des mesures logicielles, des capteurs de température, des fusibles 

de température et d'autres protections multiples, afin d'éviter que la 

température de l'eau, du vent ou du siège ne soit trop élevée pour blesser 

les personnes. 

Protection contre les chocs 
électriques 

Mettre en place un dispositif de protection contre les fuites pour éviter les 
chocs électriques 

 

Fonction de 

nettoyage 

Buse autonettoyante Avant et après chaque nettoyage, la buse est nettoyée automatiquement 

Nettoyage de la buse La buse se déploie pour faciliter le nettoyage manuel de la buse. 

 

 

 
Fonction verte 

La température de l'eau est 

chauffée immédiatement 

Seulement au moment du nettoyage, les toilettes chauffent l'eau de 

nettoyage pour économiser de l'énergie et maintenir une température 

constante. 

 

Mode d'économie d'énergie 

 

L'anneau de siège maintient une faible consommation d'énergie et une 

température constante, confortable et économe en énergie. 

 
Fonction de 

haute 

configuration 

(certains 

modèles) 

 
Retournement automatique 

Configurer le capteur de corps, lorsqu'il est proche de la zone de détection, 

effectuer automatiquement l'action de basculement. 

 
Capteur de pied pour ouvrir 

l'anneau du siège 

Lorsque la sensation du pied est déclenchée, le cercle est retourné, et 

l'homme n'a pas besoin de soulever manuellement cet anneau pour 

uriner. 

 

Fonction Description et méthode de 
fonctionnement 

Prenez place • En cas d'assise, les fonctions de nettoyage et de séchage peuvent être utilisées normalement. 

 

 

Bague de 

siège 

thermostati

que 

• Lorsque la température du siège est en première vitesse, la bague du siège n'est pas isolée. 

Lorsque le siège 
est la deuxième vitesse ou plus, plus la vitesse est élevée, plus la température du siège est élevée. 

• Prévention des brûlures à basse température : lorsque vous êtes assis, la 
température du siège est automatiquement ajustée à une vitesse basse afin de prévenir 
les brûlures causées par une assise prolongée. 
• Veuillez choisir la bonne température de siège. • Utilisez le bouton ou appuyez sur "lavage des hanches", "lavage des femmes", "un bouton" ou "enfants" pour laver. 

 

 
Nettoyer 

 

• Pendant le processus de nettoyage, appuyez à nouveau sur la touche de nettoyage en 

cours pour activer ou désactiver le nettoyage alternatif. 

• La durée de chaque nettoyage est d'environ 90 secondes. • Pendant le processus de nettoyage, appuyez sur "pression de l'eau +" et "pression de l'eau -" pour régler la pression de l'eau. 
 

Réglage 

des 

paramètres 

de 

nettoyage 

 

pression ; appuyez sur "position+" et "position--" pour régler les positions avant et arrière de la 

buse ; appuyez sur "température de l'eau" pour régler la température de l'eau de façon 

circulaire. 

• Veuillez choisir la bonne température de l'eau. 

 

 

 

 

Sec 

• Appuyez sur "dry" pour effectuer un séchage à l'air chaud. 
-- Chaque temps de séchage est d'environ 240 secondes. 

Appuyez sur "température de l'air" pour régler la température de l'air de séchage. Lorsque 
l'engrenage de la température du vent est 

la première vitesse, la température du vent est normale. Lorsque la température du vent est égale 

ou supérieure à la deuxième vitesse, plus la vitesse est élevée, plus la température du vent est 

élevée. 

• Veuillez choisir une température d'air appropriée pour le séchage afin d'éviter les brûlures. 
 

Arrêtez. • En cours de nettoyage ou de séchage, appuyez sur le bouton ou sur la touche "stop" de la 
télécommande pour quitter le travail de nettoyage ou de séchage en cours. 

 

 

 

 

 

 

Induction du pied 

• Mode de déclenchement : placez le pied dans la portée de la note d'induction pour déclencher 
l'induction du pied. 
• Dans la conception de base, le capteur de pied est utilisé pour tirer la chasse d'eau lorsqu'il n'est 

pas sur le siège. 
• Lorsque l'eau n'est pas évacuée, le capteur du pied de déclenchement évacue une fois. 
• Dans le style à configuration élevée, le capteur de pied est utilisé pour la rotation, la chasse 

d'eau et la fermeture. 
• Lorsque l'anneau du siège est fermé, déclenchez l'induction au pied pour faire tourner la 

bobine. 
• Lorsque l'anneau de siège est ouvert, déclenchez l'induction du pied pour fermer le couvercle 

et tirez la chasse une fois. 
 



Fonction Description et méthode de 
fonctionnement 

 
 
 
 
 
 
 
 

Méthode de 
rinçage 

• Mode de rinçage : rinçage automatique, manuel, à distance et au pied. 
• 

Chasse d'eau automatique : lorsque l'icône "chasse d'eau" est allumée sur le panneau 
d'affichage, cela signifie que la chasse d'eau automatique est en cours. 

La fonction de rinçage a été activée. 

• 
Après s'être assis pendant un certain temps (plus de 10 secondes), environ 5 secondes 

après avoir quitté le siège, les toilettes tirent automatiquement la chasse une fois. 

• Chasse d'eau manuelle : lorsque les toilettes ne sont pas nettoyées ou séchées, appuyez sur le 

bouton latéral pour tirer la chasse une fois. 
• Chasse d'eau à distance : lorsque les toilettes ne sont pas en état de nettoyage ou de 

séchage, appuyez sur le bouton "chasse d'eau". 
de la télécommande pour tirer la chasse une fois. 

• Rinçage des pieds : se reporter à la section 7. 
• Fonction de chasse d'eau hors tension : lorsque les toilettes sont hors tension, appuyez sur le 

bouton latéral pour tirer la chasse une fois. 
• Remarque : en cas de rinçage anormal dû à une coupure de courant, veuillez vérifier et remplacer 

la batterie. 
dans le temps. 

 

Fermeture 

automatique du 

volet 
(uniquement pour le haut 

modèles de configuration) 

• Lorsque le couvercle du siège est fermé et que le corps humain entre dans la zone 

d'induction des toilettes, le couvercle du siège se relève automatiquement. 

• Après avoir quitté le siège, si le corps humain sort du champ de détection des toilettes pendant 
environ 30 

secondes, la housse du siège se ferme automatiquement. 

 

Fonction 

d'économie 

d'énergie 

• Lorsque l'icône "économie d'énergie" s'allume sur l'écran, cela signifie que la fonction 

d'économie d'énergie est activée. 

• En état d'économie d'énergie, les toilettes passent en mode de faible consommation d'énergie. 
Si l'anneau du siège 

est à la seconde ou plus, il s'ajustera automatiquement à la température appropriée. 

 
Mode nuit 

Lorsque l'icône "nuit" est allumée sur le panneau d'affichage, cela signifie que le mode nuit est 
activé. 

• Lorsque le mode nuit est activé, désactivez la chasse d'eau automatique et éteignez le clavier. •  
 

 
Stand by 

Une pression longue sur le "bouton" ou une pression longue sur le bouton "stop/mise en 
marche" de la télécommande, la toilette 

passe en mode veille, et toutes les fonctions cessent de fonctionner. 

• Appuyez longuement sur le "bouton" à nouveau ou appuyez longuement sur le bouton 
"stop/mise en marche" de la télécommande, et les toilettes reviendront à leur état de 
fonctionnement normal. 

 

Tension 
nominale 

110V/220V/230V/240V 

Fréquence nominale 50Hz/60Hz 

 
Puissance 
nominale 

1200W/1400W (température d'entrée de l'eau 15 °C, pression de 

l'eau 0,18 ± 0,02MPa) 

Longueur du cordon 
d'alimentation 

1.5 m 

Méthode de rinçage Siphon à jet 

 
 
 
 
 

Dispositif de 
nettoyage 

Lavage de la 
hanche 

> 450ml/min 

Femme qui se lave > 450ml/min 

Température de l'eau Température normale - environ 40 °C 

 
Puissance maximale 
de 

Chauffe-eau à eau 
chaude 

 

1600W/1200W(110V) 

Dispositif de 
sécurité 

Fusible de température, contrôleur de température, capteur de 
température 

 

 
Bague de siège 
isolante 

Température de 
surface 

Température normale - environ 40 °C 

Chauffage de 
l'anneau du siège 

45W 

Dispositif de 
sécurité 

Fusible de température, contrôleur de température, capteur de 
température 

 

 
Sec 

Température de l'air 
chaud 

Température normale - environ SO °C 

Chauffe-eau 250W 

Dispositif de 
sécurité 

Fusible de température, thermostat bi-métal 

Pression de l'alimentation en eau 0.12MPa-0.80MPa(pas de limite pour les modèles avec réservoir 
d'eau) 

Degré d'imperméabilité IPX4 

Température de l'eau s-3s0c 

Température ambiante 3-40°C 

Taille du 
produit 

686mm de longueur, 408mm de largeur et 506mm de hauteur 

Poids du produit Environ 42 kg 

Standards exécutifs GB 4706.53-2008 

 

 

■ Introduction aux fonctions du produit ■ Paramètres techniques du 

produit 
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■ Entretien et nettoyage Méthodes 
 

 

 
 

 
 

 

■  Faites attention : 
1. Ce produit est un produit électronique, veuillez faire attention à empêcher l'eau de 

pénétrer dans le produit. 

2. La partie de détection de la base tactile et la tête de détection de la télécommande 

doivent être maintenues propres. 

3. Des pièces de détection sales peuvent entraîner un mauvais fonctionnement ou le non 
fonctionnement de la fonction réglée. 

4. Nettoyez la crépine avec de l'eau plutôt qu'avec un détergent. 5. Ne forcez pas trop pour 

nettoyer la buse, ce qui pourrait entraîner un dysfonctionnement de la rampe de nettoyage. 
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■ Méthode d'analyse des 
défauts 

 

Veuillez vérifier le produit selon le tableau ci-dessous si le produit est anormal. Si le problème ne peut toujours 

pas être résolu, veuillez contacter le revendeur local ou le service après-vente local de notre société à temps. 

 

 

Position ou fonction du 

produit 

 
Phénomène 

 

Points d'inspection 
 

Exclusion 

 
 

Organisme 

 
 

Ne fonctionne pas 

du tout 

ls la mise sous tension Allumez l'alimentation 

La fiche d'alimentation est-

elle correctement 

branchée ? 

Rebranchez la fiche d'alimentation 

Panne de courant 
Attendez que l'alimentation 

reprenne et vérifiez à 

nouveau 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nettoyage des hanches 

I 
Nettoyage des femmes 

 
 

 
La buse n'a pas 

sortir de l'eau 

La valve d'arrêt d'eau est-elle 

ouverte ? 

Veuillez ouvrir la valve d'arrêt 

d'eau 

ls water cut off 
Attendez que l'alimentation en eau 

reprenne et vérifiez à 

nouveau 

Un corps étranger bloque-

t-il la buse ? 

Nettoyer la buse et enlever les 

corps étrangers 

ls le capteur de détection 
Ajustez le siège et vérifiez que le 

capteur fonctionne 

normalement. 

 
 

Faible pression 
d'eau 

La pression de l'eau est-elle 

réglée sur la position 

faible ? 

Réinitialiser la pression de l'eau 

ls l'entrée d'eau lisse Nettoyer le filtre d'entrée d'eau 

 

 
Arrêt de l'eau 

ls la fonction de lavage 
automatiquement arrêté 

Redémarrer la fonction de 

nettoyage 

ls le capteur de détection 
Ajustez le siège et vérifiez que le 

capteur fonctionne 

normalement. 

ls water cut off 
Attendez que l'alimentation en eau 

reprenne et vérifiez à 

nouveau 

 
La température de 

l'eau est 

basse 

ls l'engrenage de la 

température de l'eau à 

l'engrenage le plus bas 

Réglez la température de l'eau 

en 

température de l'eau 

Il est réglé en mode économie 

d'énergie 

Réglez la température de l'eau 
en 

température de l'eau 

 
 

Séchage à l'air chaud 

Température 

du vent faible 

ls l'engrenage de la 

température du vent à 

la vitesse la plus basse 

La température du vent est régulée 

par la température du vent 

 

Arrêt à mi-

chemin 

La fonction de séchage 

s'arrête-t-elle 

automatiquement ? 

Redémarrer la fonction de 

séchage 

ls le capteur de détection 
Ajustez le siège et vérifiez que le 

capteur fonctionne 

normalement. 

 

Chauffage de l'anneau 

du siège 

 
Températur

e basse de 

l'anneau du siège 

ls le rapport de 

température du siège 

au rapport le plus bas 

Régler la température du 

siège par la température 

du siège 

ls le capteur de détection 
Régler la température du 

siège par la 

température du siège 

 
 

 
La conduite d'eau est-elle 

cassée ? 

Ajuster la conduite d'eau 

■ Buse de nettoyage 

L'arroseur ne pulvérise pas d'eau lorsqu'il est déployé seul, il est donc facile à nettoyer. 

 
1. Appuyez sur le bouton "one key/auto nettoyage" de la télécommande lorsqu'il est 

hors du siège et que la buse est sortie. 

2. Nettoyez avec une brosse douce ou une brosse à dents. Ne tirez pas et ne poussez pas la 
buse. 

3. Nettoyez la saleté sur la buse. 

4. Appuyez sur le bouton "stop" ou appuyez à nouveau sur le bouton "one key/self 

cleaning" pour retourner la tête d'arrosage. 

■ Nettoyez le filtre (un nettoyage tous les trois mois est recommandé). 

1. Fermez la vanne d'arrêt d'eau et arrêtez l'alimentation en eau. 

2. Retirez la grille du filtre d'entrée d'eau. 

3. Nettoyage. 

• Retirez la grille du filtre et nettoyez les saletés qui y sont attachées avec de l'eau. 

• En général, les petites pièces jointes doivent être retirées à l'aide d'une brosse 

à dents, et celles qui sont plus volumineuses doivent être retirées à l'aide d'un 

coton-tige. 

4. Installez la grille du filtre d'entrée d'eau. 

Veillez à bien serrer la grille du filtre d'entrée d'eau après l'avoir installée telle quelle, 

sinon elle provoquera une fuite d'eau. 

■ La plupart des pièces d'apparence des toilettes sont en plastique. Pour éviter 

d'endommager et de rayer le plastique, veuillez le nettoyer et l'entretenir selon les 

méthodes suivantes. 

 
1. En général, il suffit d'essuyer avec de l'eau et un chiffon doux. 

2. Si nécessaire, veuillez utiliser un chiffon pour essuyer avec un détergent neutre de 

cuisine, puis essuyer avec de l'eau. 

3. Après avoir nettoyé la partie céramique, essuyez les résidus de détergent sur le 

plastique des toilettes avec un chiffon doux. 

4. Comme il s'agit d'un produit électrique, afin d'éviter que l'eau n'y pénètre, veillez à le 

sécher avec un chiffon doux après le nettoyage. 



 
 

Rinçage automatique 

Pas propre 
 

ls it en pic d'utilisation de l'eau 
Attendre le pic d'eau ou installer 

une pompe de surpression 

 
Ne pas tirer la 

chasse en quittant 

le siège 

Passez-vous en mode nuit Quitter le mode nuit 

Voulez-vous désactiver la 

chasse d'eau automatique 

? 

Activation de la chasse d'eau 

automatique 

Télécommande 
La 

télécommande 

ne répond pas 

La batterie est épuisée Remplacer la batterie 

 
Avis : à l'exception du personnel d'entretien professionnel, ne pas démonter, réparer et 

transformer sans autorisation. 

 

-

1

0

- 



 

■ Qualité Assurance 
 

CARTE DE GARANTIE 

Chers clients : 

Tout d'abord, nous vous remercions d'avoir acheté nos produits de salle de bains. 

Conformément à notre principe "qualité, service d'abord", afin de garantir que notre 

société puisse vous fournir un service de haute qualité, veuillez authentifier, remplir et 

conserver correctement cette carte pour un entretien futur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Lors de l'achat, vous devez remplir la carte de garantie et la conserver correctement après 

avoir confirmé que le style et le contenu sont corrects. 

 
 

Règlement sur l'entretien gratuit 

1. En cas de panne après une utilisation normale selon les instructions et les 

précautions, un entretien gratuit doit être effectué pendant la période de garantie. 

2. Veuillez contacter le service des achats ou le centre de service à la clientèle pour 

l'entretien en raison d'une panne pendant la période de garantie, et montrez la carte de 

garantie lors de la réparation. 

3. Bien que dans la période de garantie, mais les conditions suivantes sont facturées 

pour l'entretien : 

-Défauts causés par une utilisation imprudente ou négligente et défauts causés par un 

entretien inadéquat. 

-Défaillance et dommages causés par un incendie, un tremblement de terre, une inondation, 

la foudre et autres catastrophes naturelles. 

-Défaut ou dommage dû à l'utilisation d'une alimentation électrique non spécifiée (tension, 

fréquence). 

-En cas d'utilisation au-delà de la plage d'utilisation normale, de panne ou de dommage. 

-Défaut de production de cette carte de garantie. 

-Lorsque la carte de garantie n'est pas remplie ou que son contenu est modifié sans autorisation. 

4. Cette carte de garantie n'est pas délivrée à nouveau, veuillez la conserver correctement. 

 

 

 

 

-
1
1
 
- 

Nom de 

l'utilisateur 

 
Numéro de 

contact 

 

Adresse de 

l'utilisateur 

 

Modèle de 

produit 

 
Numéro de 

facture 

 

Qualité du 

produit 

 
Couleur du 

produit 

 

Commis aux 

examens 

 
Date d'achat 

 

Date d'installation 
 Bureau des achats  

Problèmes liés 

aux produits 

 

 



Merci pour tout ! 
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